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Con la chiave girata in posizione orizzontale ovvero di apertura, è possibile rimuovere la borsa dalla 
flangia sulla moto. (Vedi Fig.)

With the key turned horizontally (in the open position), it is possible to remove the bag from the 
flange on the bike. (See image)

Quand la clef est tournée horizontalement  (dans la position ouverte), il est possible de décrocher la 
sacoche de la bride qui est sur la moto  (voir photo)

Con la llave girada en posición horizontal de apertura, es posible quitar la bolsa del aro de la moto. 
(Ver Fig.)

Wenn der Schlüssel horizontal gedreht wird (in geöffneter Position), können Sie die Tasche vom 
Befestigungsring am Motorrad entfernen. (s. Abbildung)

Com a chave na posição horizontal ( posição aberta), é possível remover a bolsa da flange na moto-
cicleta. (Veja a imagem)
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Con la chiave girata in posizione verticale ovvero di chiusura, non è possibile rimuovere la borsa 
dalla flangia sulla moto. (Vedi Fig.)

With the key turned vertically (in the closed position), it is not possible to remove the bag from the 
flange on the bike. (See image)

Quand la clef est tournée verticalement (en position fermée) , il n’est pas possible de décrocher la 
sacoche de la bride ( voir photo)

Con la llave girada en posición vertical de cierre, no es posible quitar la bolsa del aro de la moto. 
(Ver Fig.)

Wenn der Schlüssel vertikal gedreht wird (in geschlossener Position), können Sie die Tasche vom 
Befestigungsring am Motorrad nicht entfernen. (s. Abbildung)

Com a chave na posição vertical (posição fechada), não é possível remover a bolsa da flange na 
motocicleta. (Veja a imagem)


